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A.B. Jlenerioxa

OYHKIIMOHAJIBHO-CEMAHTHUYECKOE HOJIE
CUHTAKCUYECKO CHHOHUMMWM (HA MATEPHUAJIE
COBPEMEHHOI'O ®PAHIIY3CKOT O A3BbIKA)

B cmamve ananusupylomes 63aumoceasu u cmenenv cemManmuko-npazMamuieckoll Oauzoc-
My MexHCcOy MUKPONONAMU HAEHO8 CUHOHUMUHECKO20 pAda 6 npedenax (QyHKYUuOHANbHO-
CEMAHMUYECKO20 MAKPONOJIS CUHMAKCUYECKOU CUHOHUMUU HA YPOBHE MOHO- U NOIUNPEOU-
KAMUBHLIX BbICKA3bIBAHUL. B pesynbmame uccie0oeanus ycmanasiueaemcs, ymo npeme-
PEHYUANLHAS, CUHOHUMUYECKAS. KOHCMPYKYUS, CeMAHMUYECKU a0eKeamuas u CuHmaxcuiec-
KU HeadeKeammuast 136IK08OU CMEPIHCHEBOU CIMPYKMype, aKmyanu3upyemcsi 6 onpeoeiéHHom
Ko(H)mexcme 6 ude peuesoil UHHOBAYUY CO2LACHO UHMEHYUU KOMMYHUKAHMA.

KntoueBble cnoBa: ko(w)mexcm, npegepenyuanvhas KOHCMPYKYus, peuesds UHHOBAYUS,
CUHMAKCUYECKAs, CUHOHUMUSL, CIEPICHe8As CMPYKMYpd, (DYHKYUOHATbHO-CEMAHMUYECKOoe
Maxponozre.

B coBpeMeHHOM SI3BIKO3HAHUH HCIIONB3YETCS TOJEBOW TOXOM IUIS OMHCAHFS
peue-s3bIKOBEIX 3HAKOB Pa3HBIX CHHTAaKCHUYSCKHX ypOBHEH. B pamkax momeBoit
CTPYKTYpbl CHHOHMMOB W3y4YaeTCsl COBOKYITHOCTh peYe-s3bIKOBBIX €IWHUII, OTOO-
paKaIOIUX MOHATHHHOE, MPEAMETHOEC CXOJICTBO M OOBECIMHSIONIMXCS Ha OCHOBE
CXOJICTBa 3HAYCHUH, KOTOPHIE OHH BBIPAXAIOT (CEMAHTUYCCKUI TPHHINIM), WIIN
CXOJCTBa (PYHKLUH, KOTOPbIE OHU BBINOJHSIOT ((pyHKIMOHATIBHBIN NPUHIINIT), WIHA
e Ha OCHOBE KOMOMHAITNH ATHX JBYX aCIEKTOB ((pYHKIHOHATHHO-CCMaHTHYCCKUN
TPUHIHNI). YYEHBIC BHIACISIIOT pa3HBIC THITBI CHHOHUMHUYECKUX IIONICH B 3aBUCH-
MOCTH OT CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH JIMHTBUCTUYECKUX E€IMHUII,
KOTOpBIE SIBISIOTCSI KOMIIOHEHTAMHU TOJICBOW CTPYKTYPBI: OTACIBHHBIC JIEKCEMBI
CO3JIAIOT JICKCHYECKHE HITH JIEKCUKO-CEMAaHTHIECKHUE TI0JIST; IPU OOBEANHCHUHN Pa3-
HOYPOBHEBBIX peye-A3bIKOBBIX 3HAKOB (POPMHUPYIOTCA «TPAMMATUKO-JICKCUYECKHE)
[1. C. 13] umu «dyHKOroHaNBEHO-ceManTuueckue» [2. T. 43. C. 494] moneBbie
crpykrypsl. Tak, 3.H. Bepauesa omnpenensieT CHHOHUIMHYECKOE T10JIE KaK «COBOKY-
ITHOCTP CJIOB Pa3HBIX YacTel peur, 00beIMHEHHBIX OOITHOCTHIO BEIPAKEHHS OTHO-
ro nousatus» [3. C. 4]. A.B. bonnapko moHUMaeT MoJie KaK «IBYXCTOpOHHEe (co-
JiepKaTeNbHO-(popMallbHOE)  €IMHCTBO, (opMupyronieecs TpaMMaTHYECKUMHU
(MOp(hOTOTHIECKUME U CHHTaKCHYECKUMH) CIIOCO0aMU TAaHHOTO SI3bIKa BMECTE CO
B3aMMOJICHCTBYIOIUMH C HUMH JIEKCHYECKUMH, JEKCUKO-TPaMMaTHYECKUMH H
CIIOBOOOPA3YIONIMMH 3JIEMEHTAMH, OTHOCSIINMICS K TOH K€ CeMaHTHYECKOH 30-
Hex [4. C. 40].

Takum obpazoM, QyHKuMOHANBHO-ceMaHTHuYeckoe none (PCII) cuHOHUMUN
paccMaTpHuBaeTCsl KaK CHCTEMa Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX CPEICTB C OOIIUMH
WHBApUAHTHBIMA CEMaHTHYCCKUMH XapaKTCPUCTUKAMH, OOBETUHSIONIMMUCS IO
MPUHLUIY CXOACTBA M B3aUMOACHUCTBUS NX CEMaHTHYECKUX (PyHKIU B peun.
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[Tpu M3y4eHUU CTPYKTYPHI KaKJOTO TOJS aHATM3UPYETCS UepapXus ero s3bl-
KOBBIX COCTaBIITIOIINX, OTHOCSIINXCS K TPaMMAaTHIECKOMY LISHTPY WU K Tepude-
pHUH, a TaKKe MPUHLMUIBI B3aUMOACUCTBUS LEHTPAIBHBIX U MepudepHitHbIX KOM-
MmoHeHTOB ToJs1. CoOBpeMEeHHbIE 3apyOeKHbIE U OTCUECTBCHHBIC IMHTBUCTHI YKa3bl-
BalOT Ha HEOJHOPOIHOCTb U CJIOKHOCTh MOJIEBOH CTPYKTYphl CUHTAaKCHYECKOH CH-
HoHUMUH (fanee — CC), KOTOPYIO BO3MOXKHO MPEJICTABUTh B BUAE TOPU3OHTAILHON
(curtarmatudeckoit) ocu [5. C. 18], Tae pacmonokeHo MUKPOIIOJE CTEPIKHEBOU
CHHTaKCHUYECKON CTPYKTYpPHI (ICHOTATHBHOTO SApa), BOKPYT KOTOPOH pa3BOpadm-
BalOTCAd CHHOHMMHYECKHE OTHOILEHHs, M BEPTHKAIbHOM (MapaaurMaTudecKoi)
OCH, TJIE pa3MelIaloTCs MUKPOIIONS BCEX BUPTYAIbHBIX (CHCTEMHBIX) CHHOHUMHU-
YECKHUX MPEICTaBICHUI (CATEeIUIMTOB) CTEPKHEBOM CTPYKTYPBI, aKTyaIH3UPYIO-
LIUXCS B ONPENEeNEHHBIX KO(H)TEKCTax B BUJIE PA3JIMYHBIX CUHTAKCUYECKUX OILUI.
[To muenuto H.B. KaTkoBo#i, cuHTarmMatuueckas u napagurmatudeckas ocu CC
(hOpMUPYIOT KOTHUTUBHOE MPOCTPAHCTBO: HA KOTHUTHBHO-CEMaHTHUYECKOHM (CHH-
TarMaTU4ecKoi) OCH CO3MAIOTCSl CMBICIOBBIE (KOHLENTYyalbHbIE) CTPYKTYpHI, Jie-
Kalllie B OCHOBE JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKOTO HAIOJHEHHS BbICKA3bIBaHUS; KOTHU-
TUBHO-CHHTaKcH4ecKas (MapagurMaTudeckasi) OCh OpraHU3yeT INTyOMHHBIC CHH-
TaKCUYECKHE CTPYKTYPbI, UMEIOIIKE TUIIOBBIE 3HAYEHMS AJIS HALMOHAIBHOTO A3bI-
ka [6. C. 6].

CHHTaKCHYeCKUE MHKPOIONS KaK OTACIbHbIC CEMaHTHUECKUE TIPYNIUPOBKH
MIPEACTABISIIOT cO00H pa3HOO(POPMIICHHBIE CHHOHUMHYECKUE MOJICTH, MMEIOIINe
cxoauble noa3HayeHus. COBOKYITHOCTh KOMIIOHEHTOB CUHTarMaTH4ecKoi 1 mapa-
JTUrMaTH4ecKoi ocelt o0pasyeT (pyHKIMOHAIBHO-ceMaHTH4ecKoe Makporose CC.
B sinepnoii wactu @CII cuHTaKCHYECKOH CHHOHMMHUHW KOHIIEHTPUPYIOTCS MOJIC00-
pasylolre IpU3HaKH, Ha Tepu(epruu — HETIOJHBINA Ha0Op MPU3HAKOB HIIH BO3MOXK-
Hoe ocnabneHue ux uHteHcuBHoctH [7. C. 233]. Kak mo6as moneBas CTpyKTypa,
nosie CC xapakTepu3yeTcsl aTTpakinel, KoTopasi BRIpaKaeTcs B TOM, YTO «OJaro-
Jlapsl CyLIECTBOBAHUIO JaHHOW TPYIIIBI AJIEMEHTOB C OOLIMM IMPHU3HAKOM B HETO
BKJTFOYAFOTCSI HOBBIE 3JIEMEHTHI ¢ TakuM ke npuzHakom» [8. C. 101]. Tlepexon ot
sipa K nepudepun oCyecTBISIETCs IOCTENICHHO, BRIICTISIETCS Pl IepuepUiHBIX
30H, B pa3HOU cTeneHu yAaanéHHbix ot sapa [9. C. 41]. Ilpu aTtoM BHYTpH Makpo-
moJisi HaOJIOAAIOTCA pPa3Hble CTENEHH MEePeceYeHUs] CEeMAHTHYECKUX 3HAueHHH
MHUKPOIIOJNIEH COCTaBISIONIMX KOMIIOHEHTOB Tepudeprun Mexay coboil U ¢ MUKpO-
IOJIEM SIIEPHOM CTPYKTYPBHI.

B ®CII cuHTakcn4Yeckoil CHHOHUMUW B 3aBUCUMOCTH OT TPHUPOJIBI UCXOTHON
JIEKCUYECKOH eJIMHMIIBI WIIH «TJIABEHCTBYIOIIEH JekceMbl» («téte lexicaley, mo Te-
pmuHonorun A. AGeiie [10. C. 136]) kaxm0ii CHHOHUMHYECKOH CHHTarMbl HITH
MPOTIO3UIIMU IIETIECO00Pa3HO BBIACIHTh TaKWE KaTETOPHUAIBHBIC THUIBI MHKPOIIO-
Jieil: mpoleccyabHbIE UIN Pe3yIbTaTUBHBIE (C KIIIOUEBOU JIEKCEMO MpeAnKaToM /
JIeCTPUIACTHEM ), TIPEAMETHBIC (C SJICPHBIM KOMIIOHEHTOM CYOCTaHTHBOM, MECTO-
UMEHHEM,  YHUCIIUTENIbHBIM),  HENpOLleCCyaJbHO- WIM  Hepe3yJbTaTHUBHO-
MPU3HAKOBBIE (CO CTEPKHEBOM JIEKCEMOW MpHiIaraTedbHBIM WM MPUYACTHEM C
aTpuOyTHUBHON (YHKIMEH) U MpOIecCyallbHO- WIN PE3ylIbTaTUBHO-TIPU3HAKOBHIC
(c THmaBeHCTBYIONICH JIEKCEMOW HApedyneM WM NPUYACTHEM C aaBepOHalIbHOU
¢byHkuet). BHyTpu BUpTyalbHBIX MHUKPOIOJEH MPOUCXOIAT MOCTOSHHBIE Mepe-
CTPOMKM CHHTAaKCHYECKHX M CEMaHTHUKO-TIPAarMaTHYECKUX OTHOIICHWH MEXAYy HX
KOHCTUTYCHTaMH B 3aBHCUMOCTH OT KO(H)TEKCTa: MEXy KITIOUCBOH JIEKCEMOU U &
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MOIU(PHUKATOPOM (JaCThIO PEeUH, KOTOpasl He HA3BIBACT U HE XapaKTepU3yeT IMOHS-
THUH, a BBIpaXKaeT BO3MOXKHbIE OTHOILLIECHHS, yCTaHABIMBAIOIIUECS MEXAY HUMU, T.€.
BBINOJTHSIET TPAHCIPEANKATUBHBIC (DYHKIMH), a TAaKXKe MEXIy NeprUPpEepUHHBIMU U
TJIABCHCTBYIOMICH JIEKCeMaMU (HMepapXWyecKue OTHOIICHUs IEepPBOTO YpOBH:). B
cBOI0 ouepenb, Makporosie CC dhopMupyercs U3 MUKPOIIOJieH CHHTarMaTH4eCcKOH
WIH TPOMO3UIIMOHAIFHONW CTEP)KHEBOH CTPYKTYphl M CHHOHHUMHYECKOTO (Tiapa-
IUTMATHYEeCKOTO) psifa CHHTAKCHYECKH Pa3HOO(GOPMIICHHBIX KOHCTPYKIWH-
TpaHC(HOPMOB, aKTyalIn3aIHsi KOTOPBIX OCTAa&TCs MOTEHIUAIBFHOH. Bee cuHTarma-
THYECKHE WU MPOMO3UIIMOHAIBFHBIE KOMIOHEHTHl MaKpoOIlOJisi BCTYNAalT B pas-
JIYHBIC CEMAaHTHKO-TIPArMaTHIeCKUe OTHOIICHHUS BTOPOTO YPOBHSI B PEUH.

[Mpu ananmse moneBoit ctpykTypsl CC U BBINENCHHN TOMHHAHTH CHHOHUMHU-
YEeCKUX PSAA0B OOJBIIMHCTBO MCCIIENOBATENCH HE YUUTHIBAIOT AUXOTOMHUU SI3BIK /
peus B Iporiecce Kay3aluu (ITOPOXKICHHS) peue-sa3bIKOBBIX 3HaKoB. C 3TOH mMo3u-
UM TeTIeco00pa3Ho ONPEeNeIuTh JOMIHAHTY CHHOHUMHIIecKkoro psga CC kak pe-
YeBYI0 HWHHOBalUIO, WIH «cyObekTtuBeMy» (mo Ttepmunonorun K. KepOpa-
Opexbonu [11. C. 174]), peanu3oBaHHYIO B ONpeAeI€HHOM KO(H)TEKCTE B BHUJEC
npedepeHInaATFHON KOHCTPYKIIMU (CHHTarMbl WITH BBICKA3bIBAHISI) COTJIACHO WH-
TEHUUH ropopsmero. IIpu 3ToM Bce OcTalbHble 4YI€Hbl CHHOHUMHYECKOTO psla
SIBIIIFOTCS. TTOTCHIMALHBIMUA JIOMUHAHTAMH, aKTyaJHU3UPYIOIIUMHUCS B Pa3HBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CUTYaITHsIX.

Taxum 00pa3oM, CHHOHUMHYIECKHE PSIBI «3aJI0KCHBD) B KOTHUTUBHYIO MOZIETb
KOMMYHHUKaHTa, aKKyMYJHpYs U (pUKCHPYS 3HAHUS JIO/eH, KOTOPhIE OHU IMOTyYa-
IOT B pe3yNbTaTe IMO3HAHUS OKpyXkaromiero mupa. Crierudrka CHHOHIMHUYECKOTO
psiza COCTOUT B TOM, YTO OH Hambolee sIPKO OTOOpakaeT TUHAMHUKY OCBOCHHS MU-
pa uenoBekoM. CHHOHMMHUYECKHI psill 1ieecooOpa3Ho paccMaTpuBaTh Kak CHCTe-
My PasHOO(QOPMIICHHBIX JIMHTBUCTUYCCKUX (BUPTYAIbHBIX) TPaHC(HOPMOB OIpeie-
NEHHOU CTEP)KHEBOU CTPYKTYPHI, KOTOPBIE OOBEANHSIOTCS Olaronapsi BRIPKCHHIO
CXOJIHBIX CHHTAaKCUYECKUX U CEMaHTHKO-TparMaTu4eckux OTHoIeHui. OH Xapak-
TEPU3YETCS] OTKPBITOCTBIO, HE3aKOHUCHHOCTBIO, CIIOCOOHOCTBIO K MOJIU(HKALINH,
paCHIMPEHUIO, COKPAIICHUI0 B 3aBUCHMOCTH OT HaMEpPEHHsS TOBOPAIIETO W
KO(H)TEKCTYalbHOTO  OKPYXEHHs. ApaHXKMpOBKa JIGKCEM B  CHHTarmax
Y BBICKA3bIBAaHUSX SIBIIIETCS «CJIECICTBUEM CYOBEKTHBHOH HEONpeNen&HHOCTH |
CIIO)KHOCTH BOCTIPHATHS Pa3HOOOPa3HBIX OOBEKTOB PEATHHOW XM3HH Pa3HBIMU
roBopsmummy [12. C. 166]. Mtak, 0COOCHHOCTH MOCTPOCHUS CHHTArM M BBICKA3bI-
Banuii ¢ CC 1ar0T BO3MOXHOCTh BBIBECTH Ha IMEPBBIM MJIaH WHANBUAYAIbHOE BOC-
MPUATHE MHAPa CyOBEKTOM pedH.

[ BBIpaXXCHUS IIEJEBBIX, NMPUYMHHO-CICICTBCHHBIX, HUPPEATBHBIX, TEMIIO-
PaJIBbHBIX, MPOCTPAHCTBEHHBIX U T.Jl. CHHOHUMHYECKUX CEMAaHTHYECKUX OTHOIIE-
HUH B S3BIKE TOPOXKIAIOTCS W TPAHC(HOPMHUPYIOTCS pa3HOOOpa3HBIE KOHCTPYKIIHH,
00BEIUHSIONINECS B ONUH CHHOHUMHYCCKHU P, mpedepeHInanbHas KOHCTPYK-
LUl KOTOPOro (IOMUHAHTA) peau3yeTcs B peUH.

CxeMaTnuecku (QyHKIIMOHAIBbHO-ceMaHTH4Yeckoe Makporoie CC kak pede-
SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs MPECTaBICHO Ha puc. 1, rae O — MHKpOMOiIe Ka)XI0ro
YJieHa BUPTYaJIbHOTO CHHOHHUMHUYECKOTO psaa
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TipubIU3KUTELHAS CTPYKTYpa

O

HNpHOIHIKAIOMASICS CTPYKTYpa

O

Gun3Kas CTPYKTypa

O

noioGHAs! CTPYKTYpa

(0]

aJeKBaTHAs CTPYKTypa

O

CTeprKHEBasA CTPYKTYpa (JIEHOTaTHBHOE S171pO)

Puc. 1

Takum 00pa3zoM, MUKPOMOJISL IPUOIU3UTETFHON U MPHOIMKAIOIIEHCS IO CBO-
€My CEeMaHTHYECCKOMY 3HAUCHHMIO CHHOHMMUYECKUX CTPYKTYp HauOoiee yJajCHbI
OT BUPTYaJbHOU CTEP)KHEBON KOHCTPYKIWH B BHIEC CHHTArMbl HJIH MPOMO3UIHH;
O7rKe BCEro K JICHOTATUBHOMY SIPY PACIOJIOKEHO MHUKPOIMOJIEC CEMAaHTUYECKH
aJIeKBaTHOTO CHHTaKCH4YeCKOro TpaHchopma, sBIsroLierocs npedepeHraibHOM
CTPYKTYpOH (CaTeyinToM), aKTYAIU3HPYIOMICHCS B ONPENSIEHHOM KO(H)TEKCTe
COTJIACHO MHTEHIMH KOMMyHHKaHTa. He00X0MMO OTMETHUTS, YTO, C OJJHOU CTOPO-
HBI, B CHHOHUMHYECKOM DSy KaXKIOH KOHKPETHON KOHCTPYKIIMH HE 00s3aTeIbHO
JIOJKHBI TIPHCYTCTBOBaTh BCe MpHBEAEHHBIE THUIBI TpaHcdopmoB. C npyroii cro-
POHBI, MOXHO TOBOPUTH O CYIIECTBOBAHHH HECKOJIBKHX MUKPOIIOJIEH B MAKpPOIIOEe
CC TompKo IS KOMOWHHPOBAHHBIX KOHCTPYKIHHA (C ABYMS HIU HECKOJBKAMHU
TpaHC(bOpMaTI/IBHI)IMI/I TCPMHUHAJIbHBIMU HeHO‘lKaMI/I), IMMOCKOJIBKY CHUHIYJISIPDHBIC
CTPYKTYpbl (C OJHOW TpPaHC(POPMATHBHONW TEPMHUHAIBHON [EMOYKON) COCTOST
TOJBKO M3 JIByX MUKPOIIOJIEH (MUKPOIIONIE CTEPKHEBON U aKTYaIN3UPOBAHHON CH-
HOHUMHYECKHX KOHCTPYKITHH).

Kaxzplif cyObeKT pedur HCIOJb3YeT ONPeaeaEHHY0 CHHOHIMHUYECKYO OIIIHUIO
B KOHKPETHOW KOMMYHUKATHBHOW CHTYallUH COTJIACHO MPHHIIUITY MEPTHHEHTHOC-
TH (YMECTHOCTH).
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Teopust mepTuHEHTHOCTH, chopmynupoBannas [1. Ciepdepom u JI. BuicoHowm,
BIIMCBIBACTCS B MOJIE «KOTHUTUBHUX HAyK», MCCIEAYIOIUX (YHKIHOHHPOBAHHUE
YeIOBEUECKOr0 pa3yMa, KOTOPBIM, N0 MHEHHIO YUYEHBIX, MOMYUHACTCS OO0IIEeMY
MIPUHIINITY SKOHOMHHY, T.€. IIPHHIUITY TEPTHHCHTHOCTH, PYKOBOSAIIEMY pacIpere-
JIeHWeM BHUMaHus U crieruienneM Meiciei [13. C. 193]. DTor npuHIMI n03BOJISIET
MOHATH CYIIHOCTh YEIOBEUECKON KOMMYHHKAIIMH, KOTOPYIO HE B COCTOSTHUH TIOSIC-
HUTD Pa3IHYHbIC CEMUOJIOTHICCKIE MOJICITH.

M. Bpakoric onpeznensieT MOHATHE TIEPTUHEHTHOCTH KaK «IIPHHITUIT HHTEpPIIpe-
Taluy, CIyXalluii OCHOBaHWEM HH(EPEHIHMAIBHOMY TNPOIECCY HHTEPIPETAIUH
BBICKa3bIBaHUH, KOTOPBIA COOECETHUK HCIONB3yeT Heoco3HanHo» [14. C. 103].
HUrak, kaxxmoe BUPTYaIbHOE BBICKA3bIBaHHE (TIPOTIO3HIINS) COACPIKUT MPE3YMIILIHIO
€ro ONTUMAaJIbHOW MEPTUHEHTHOCTH, B TO BpeMs KakK Kaxas aKkTyaJu3upOBaHHAs
pede-s3bIKOBasi ~ WHHOBAIMS  TOPOKAAET Yy  TOBOPSIIETO  OXKUAaHHE
KO(H)TEKCTYaIbHON IIEPTHHEHTHOCTH 3TOTO BBICKA3BIBAHMISL.

Takum 00pa3om, KOHIENIHS EPTUHEHTHOCTH 3aHUMAET LIEHTPaIbHOE MECTO B
TEOPUHU O3HAYAOIIETO, MMOCKOIBKY OHO MMEET TOJLKO OJJHO HIOAHCHPOBAaHHOE Ce-
MaHTHYECKOE 3HAUYCHHE B 3aBICHMOCTH OT OIpeAeNEHHOr0 KO(H)TekcTa. Buprya-
JIpHas IEPTUHEHTHOCTh 00YCIOBIUBAET BbIOOp KO(H)TEKCTa AJIsl KOTE€PEHTHOM HH-
TepIpeTalry JUCKYPCUBHOW SIMHUIII U TTOMOTAeT CYObEKTy PeYd OLICHUTH JIUC-
KYpCHUBHEIC AJIEMEHTHI Onaromapsi pyHKIHUN, KOTOPYIO OHH BBHIITOJHSIOT B KOMMY-
HUKanuu. VIMEHHO 10 3TO# MpUYHHE B KaXKIOM KOHKPETHOM KO(H)TEKCTE TOBOPS-
i ymoTpeOsieT OIMH U3 TPaHC(HOPMOB CHHOHUMHYECKOTO Psifia, UMEIOIINN aK-
TyaJM3UPOBAHHHBIC «OCOOCHHOCTH C HIOAHCAMMY, COXPAHSS IPU 3TOM CEMaHTHUe-
CKHE CBSI3H, C OJHOM CTOPOHBI, CO CTEP)KHEBOM KOHCTPYKIHEH, XapaKTepU3yIo-
mieiica «ocoOeHHOCTAMU coxpaHeHus» (o TtepmuHoinoruu K. Ezena [15. C. 4))
MIEPBUYHOTO CEMAaHTHIECKOTO 3HAUEHHS, a C APYTOil CTOPOHBI, C APYTHMH WICHAMHA
CHHOHHMHUYECKOTO Psa.

[TpomnmiocTpupyeM BhlllIECKa3aHHOE KOHKPETHBIMU MPUMEpPaMH MOHO- M TIO-
JIMTIpEeIMKaTUBHBIX BhIcKa3biBaHui ¢ CC:

(1) Apres avoir rangé la vaisselle, les deux femmes se mirent a leur ouvrage
[16. C. 37]. «Ilocne Toro, kak oHM yOpaiu mocyny, o0e *KEeHIIUHbI MPUHITUCH 3a
paboTy».

CHHOHMMHYECKHUIA P BUPTYaIbHBIX TPaHC(HOPMOB ITOH CYOBEKTHBEMBI C
TEMIIOPATEHBIMH CEMaHTHUECKIMHU OTHOIICHHSMH U C MPOIECCYATbHBIMI MUKPO-
MOJISIMU BBITJIIIUT MPUOIM3UTENBHO Tak: apres qu'elles eurent rangé la vaisselle
(cTepxHEBas CTPYKTYpa) — apres qu elles rangerent la vaisselle (mogoOHast CTPyK-
Typa) — apres avoir rangé la vaisselle (npedepeHMaNbHAsA U TaHHOTO KOHTEKC-
Ta aJieKBaTHAas CTPYKTypa) — apres que la vaisselle eut été rangée (01u3Kas CTpyK-
Typa) — la vaisselle étant rangée (npuONMMKaroImascs CTpyKTypa) — la vaisselle
rangée (IpUONM3NUTENBHAS CTPYKTYpa). O3HaAYaeMOe IPUBEAEHHBIX CHHOHUMIYEC-
KHX KOHCTPYKUMI nepeaaércss pa3iuuHbIMU B CTPYKTYPHOM IJIaHE CEMaHTUYECKH
HIOQHCHPOBAHHBIMH O3HAYAIOMIMMHU (B HPUOIM3UTENBHON M HpHOIMKaromencs
CTPYKTypax MPHYACTHBIM 00OPOTOM C UMILTUIIMPOBAHHBIM ¥ AKCILTHIIHPOBAHHBIM
MPEeIUKATUBHBIM dJIeMEHTOM (éfre (Ovimb), B OIU3KON — MacCUBU3UPOBAHHON KOH-
cTpykuueit (aprés que la vaisselle eut été rangée (mocne Toro kak Obula yopaHa
mocya), B IOJOOHOH — MPEeIuKaToOM B MPOCTOM TPOIIEANIEM BpeMEHH (rangerent
(yopanu), B anexkBaTHOW JyIsl JAHHOTO KOHTEKCTa — MH(OUHUTUBOM B MPOLICAIIEM
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BpemeHu (avoir rangé)). [lpedepennnanbras onmus (ageKBaTHas CTPYKTypa) SB-
nsieTcst KO(H)TEKCTyalbHON JOMUHAHTON B COOTBETCTBUU C MPArMaTHYCCKUM ILIa-
HUPOBAHUEM KOMMYHHUKATHBHOW CHTYAIHH TOBOPSIIM.
CeMaHTHKO-TIParMaTUIECKUE OTHOIICHHS] MEXIy MHKPOIIOJISIMH 3JIEMCHTOB
NPUBEIEHHOTO BBIIIE CHHOHUMUYECKOT'O Psijia H300pa)eHbl Ha puc. 2.

HOCKEAMHAA
A«
f» cmepmueeaﬂ
(i
N\

Puc. 2

(2) Dés son réveil, il fait les cent pas, silencieux [17. C. 75]. «Kak Tonpko oH
MPOCHYJICSI, OH MOJTYa POIIENCS B33 M BIEPEM.

B sTom MOHOIIPCIUKATUBHOM BBICKAa3bIBAHUHN C TCMIIOPAJIbHBIMHU CEMAaHTHU4YEC-
KUMH OTHOUIICHHUSIMH CHHOHHUMHYECKHM DS pe3yiabTaTuBHBIX Mukponoiern CC
COCTOWT M3 CIICAYIONIMX KOMIIOHCHTOB: dés qu il se réveille (cTep)kHeBast CTPYKTY-
pa) — une fois (sitot) réveillé (mpuOMM3UTEIBHAS CTPYKTYpA) — dés son réveil (anex-
BaTHas CTpykTypa). O3Ha4aeMoe aHATM3UPYEeMOH CHHOHUMHUYECKON KOHCTPYKITUH
TaKKe BBIPAKAETCS OTIMIAIONIMMUCS B CTPYKTYPHOM ILIaHE O3HAYAIOIIUMH (HAH-
Ooyiee OTHANEHHAS OT CTEPXKHEBOW CTPYKTYPHI MPHOMKAIOMIASCS KOHCTPYKIIUS
SIBIIICTCS] IPUIACTHBIM O0OPOTOM C anBepOHMANBHBIM MOJU(PHUKATOPOM), aeKBaT-
Hasl CTPYKTypa aKTyaJH3HpyeTCs B BHIC KO(H)TEKCTyalbHO NEPTHHEHTHOW HOMH-
HAJILHON CHHTArMBI.

npuﬁﬂumca}amaﬂc ) CIReEpIHCHesdn

Puc. 3 CMpyKmypa

CeMaHTHKO-IParMaTiYecKie OTHOUICHUS MEXAY MHKPOIIOJISMU YJICHOB CH-
HOHHMMUYECKOI'0 psAJia MPUBEAEHHOIO IPUMEpPA CM. Ha puc. 3.
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(3) Détestant I’atmosphére des bureaux, il continuait, comme par le passé, a
parcourir les rues de Memphis et a travailler sur le terrain [18. C. 37]. «Ilockomnb-
Ky OH HEHaBHJen aTMochepy odpucoB, OH MPOIOIDKAN, KaK B JaBHUEC BPEMEHa, Oc-
raTh 1o yiuiaM Memopruca i paboTaTe Ha MECTaxy.

[MpuBenénnas pede-sa3bIKOBas WHHOBANUSA MpoleccyanrbHoro makpomons CC
XapaKTepPU3yeTCsl MPUYUHHO-CIICACTBCHHBIMH CEMAHTUYECKUMH OTHOIICHUSIMH,
peaM3yIONIMMHUCS TIPUYACTHBIM 000poTOM détestant [’atmosphére des bureaux.
BupTryanbHBI CHHOHIMUYECKHIH PSI MHALIHATBHOW CHHTATMBI, BEPOSTHO, COCTOHT
U3 CTEPKHEBOM KOHCTPYKIMH M OAHOro TpaHchopma: comme il détestait
l’atmosphere des bureaux (NOCKOJBKY OH HEHaBWaed...) wWin il détestait
[’atmosphere des bureaux, donc... (OH HEHaBHIENI aTMoc(epy O(HCOB, MOITO-
My...) (cTepkHEeBas CTPYKTypa) — détestant [’atmosphere les bureaux (anexBatHas
ctpykrypa). IlpedepeHnnanbHas onus sSBIsSeTCs KO(H)TEKCTyaabHO TIEPTHHEHT-
HOW KOHCTPYKLHEH, TaK KaK B HEH COXpAHSIOTCS IEPBUYHBIC NPHYMHHO-
CJICZICTBEHHBIC CEMAaHTHYECKUE OTHOILICHUSI.

Makporosie 3TOro MOHONPEIUKATUBHOTO BhIC-
ka3piBaHus ¢ CC mpencraBineHo Ha puc. 4.

Heo6xoauMo 0TMETUTB, YTO MOCTPOCHUE KaXK-
JIOTO CHHOHMMHYECKOTO pPsa M BBIIBICHHE OCO-
cmpyxmypa OEeHHOCTEH CEeMaHTHUKO-TIParMaTHYECKUX OT HOIIe-
HUA MEXIYy €ro KOMIIOHCHTaMH SBIIIOTCS YCIIOB-
HBIMH, TOCKOJIBKY TIPOIECC TPAHCPOPMAIIMU U BbI-
00p EepTUHEHTHOW CHHTAKCHUYECKOW KOHCTPYKITUH
3aBHCAT OT MHAWBUAYAITBHBIX KOTHHTHUBHBIX OCO-
OCHHOCTEW M KPEaTUBHHUX CIIOCOOHOCTEH KaXKJIOro
CyOBeKTa peur, KOTOPHIH aKTyaJIH3HpyeT B OIpe-

Puc. 4 JICIEHHOW KOMMYHHWKa-THBHON cuTyanuu mpede-

PCHIIMATBHYI0 CHHTAKCHYECKYIO OMIIMI0 COTIACHO

cBoell 1eneBoi ycraHoBke. OnqHako nosieBoil aHanu3 CC mo3BOJISIET clienaTh BbI-

BOX, YTO NpedepeHINaabHas KOHCTPYKIHUS, CHHTAaKCHUECKH OTIMYAIOIIAsICS OT

CTEPIKHEBOM CTPYKTYPBI, IBISICTCS HanOoee MpUONMKEHHON K Hell CeMaHTHYCCKU

U MParMaTH4eCcKy, MOCKOJbKY peann3anus KOHKPETHON peYeBOil MHHOBALIUU HO-
CUT MHTCHIIMOHAIBbHO-KO(H)TEKCTYalIbHBIA XapaKTep.
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This paper is devoted to the studies of the functional-semantic field (FSF) of syntactical synon-
ymy (SS) in the dichotomy language / discourse. The FSF is considered as a system of linguistic
means of different levels with common invariant semantic characteristics that are combined on the
basis of similarity and interaction of their semantic functions in the discourse.

The author’s aim is to study the virtual (systemic) process of transformation of complex signs —
synonymic syntagmas and propositions with different key lexemes, and to determine the co(n)textually
dominant synonymic structure.

The used method of reconstruction allows to represent the FSF of SS in the form of a horizontal
(syntagmatic) axis where the microfield of the syntactical pivotal structure (nuclear element) is situ-
ated, around which synonymic relations unfold; and a vertical (paradigmatic) axis which includes
microfields of differently arranged virtual synonymic transforms of the pivotal structure (peripheral
elements) actualized in certain co(n)texts in the form of syntactical options. Meanwhile, inside the
macrofield different degrees of intersection of semantic significations of microfields of peripheral
components and the microfield of the nuclear structure are observed. According to the nature of the
key lexeme of each synonymic syntagm or proposition, the following categorical types of microfields
are distinguished: processual or resultative (with the key lexeme of a predicate / gerund), substantive
(with a nuclear component of a noun, a pronoun, a numeral), non-processual- or non-resultative-
indicative (with a dominant lexeme of an adjective or a participle with an attributive function) and
processual or resultative-indicative (with a key lexeme of an adverb or a participle with an adverbial
function).

As a result of the analysis of the field structure of SS in the dichotomy language / discourse, the
dominant of each synonymic series of FSFs is identified. It is defined as a discourse innovation real-
ized in some co(n)text in the form of a preferential construction (syntagm or utterance) with purposive,
causative, irreal, temporal, spatial etc. semantic relations according to the intention of the addresser.
The other members of synonymic series are potential dominants actualized in different communicative
situations. In the functional-semantic macrofield of SS, the microfields of approximating, approaching,
close, similar and adequate synonymic structures are distinguished. The latter is realized in the dis-
course under the principle of pertinence.

Transformation and actualization of the pertinent syntactical construction depend on individual
cognitive particularities and creative skills of the subject of speech.
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The field analysis of SS allows to make a conclusion that the preferential construction which is
syntactically different from the pivotal structure approaches it semantically and pragmatically because
all discourse innovations are of intentional-co(n)textual nature.
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